
FIRING PIN RETAINING PIN .308

Easily lost, the standard split-pin design firing pin retainer pin is haunted by poor
retention. For decent function, the user must regularly spread apart the pin's split
tip. Without this, these pins are prone to falling out whenever the carrier group is
removed from the rifle. Typically, such pins are either lost or fracture from regular
spreading. Our JP-designed and manufactured firing pin retainer pin resolves all
retention issues of the standard split-pin component. The cotter-style design
offers superior retention and longevity. Its overall length is optimized for JP bolt
carriers but is a perfectly functional replacement for the pins in all large-frame bolt
carriers of the DPMS LR-308 pattern.

Attributes

Name: FIRING PIN RETAINING PIN .308
Manufacturer: J P ENTERPRISES
Product no.: 452000230
Mfr. No.: JPFPRP-308
Make: AR .308
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 178mm
UPC: 812872022710

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den FIRING PIN RETAINING
PIN von J P ENTERPRISES

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den FIRING PIN RETAINING PIN von J P ENTERPRISES entschieden haben. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts, um Ihre
Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Firing Pin Retainer Pin nur mit kompatiblen BolzenTrägern.
Achten Sie darauf, dass der Pin korrekt eingesetzt ist, um ein Herausfallen zu verhindern.
Drücken Sie die gespaltene Spitze des Pins regelmäßig auseinander, um die Funktionstüchtigkeit zu
gewährleisten.
Seien Sie vorsichtig beim Entfernen der Trägergruppe vom Gewehr, um ein unabsichtliches Herausfallen des
Pins zu vermeiden.
Verwenden Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen und sicher ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Überprüfen Sie, ob Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.

Installation des Firing Pin Retainer Pins

Entfernen Sie den alten Pin vorsichtig, falls vorhanden.
Setzen Sie den neuen Firing Pin Retainer Pin in die vorgesehene Öffnung ein.
Drücken Sie die gespaltene Spitze des Pins zusammen, um ihn sicher zu fixieren.
Überprüfen Sie, ob der Pin fest sitzt und nicht wackelt.

Verwendung

Verwenden Sie das Gewehr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie regelmäßig den Firing Pin Retainer Pin auf festen Sitz und Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn es entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkaufsort. Es steht Ihnen ein EUbasierter Kontakt zur Verfügung, um Ihre Sicherheitsanfragen zu beantworten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Produkten wie dem FIRING PIN RETAINING PIN
von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um Risiken zu minimieren und eine
sichere Nutzung zu gewährleisten.
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Firing Pin Retaining Pin Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the FIRING PIN RETAINING PIN .308 by J P ENTERPRISES. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a firing pin retainer pin in largeframe bolt carriers
of the DPMS LR308 pattern.
Regularly inspect the firing pin retaining pin for wear or damage before each use.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities immediately.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Do not use the firing pin retaining pin if it shows signs of damage or excessive wear.
Ensure that the rifle is unloaded before attempting to install or remove the firing pin retaining pin.
Follow all manufacturer guidelines for the specific firearm model when using this product.
Avoid using excessive force when spreading the pin's split tip to prevent fracture or damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the rifle is completely unloaded and in a safe condition.
Gather necessary tools, if required, for installation.

Installation

Locate the firing pin assembly in the bolt carrier group of your rifle.
Remove the existing firing pin retaining pin if applicable.
Align the new FIRING PIN RETAINING PIN .308 with the firing pin assembly.
Carefully insert the pin into place, ensuring it is seated properly.
If applicable, spread apart the pin's split tip gently to secure it in position.

Usage

Regularly check the retention of the firing pin retaining pin during routine maintenance.
If the pin appears loose or has fallen out, replace it immediately before further use of the firearm.

Maintenance

Clean the firing pin retaining pin as part of your regular firearm maintenance routine.
Inspect for any signs of wear or damage and replace if necessary.

Disposal Instructions
When disposing of the FIRING PIN RETAINING PIN .308, ensure it is done in accordance with local
regulations for firearms components.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, contact local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the FIRING PIN RETAINING PIN .308, please refer to the manufacturer's
website or customer support resources for assistance.

By following these instructions and safety guidelines, you can ensure the safe and effective use of the FIRING PIN
RETAINING PIN .308. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Pasador
de Retención del Percutor .308 de J P ENTERPRISES

Introducción
Gracias por elegir el Pasador de Retención del Percutor .308 de J P ENTERPRISES. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer una mayor seguridad y durabilidad en el funcionamiento de su rifle. Sin embargo, es
importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el pasador de retención esté correctamente instalado antes de usar tu rifle.
Inspecciona regularmente el pasador para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el pasador fuera del alcance de los niños y otras personas no autorizadas.
Reporta cualquier producto defectuoso o incidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:
Pérdida del pasador durante la operación del rifle.
Daños en el pasador que puedan comprometer su funcionalidad.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:
Revisa la estabilidad del pasador antes y después de cada uso.
Si el pasador se separa, asegúrate de reemplazarlo inmediatamente antes de continuar el uso.
No uses el rifle si el pasador no está en su lugar o está dañado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una posición segura.
Localiza el área del pasador de retención del percutor en el grupo portador.
Inserta el pasador de retención en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que la punta dividida esté correctamente separada.

Uso:

Durante el uso del rifle, asegúrate de que el pasador esté en su lugar.
Al desmontar el grupo portador, revisa el pasador para asegurarte de que no se haya caído.
Si el pasador se pierde, reemplace inmediatamente con un nuevo pasador de retención.

Instrucciones para la Eliminación
No deseches el pasador de retención en el medio ambiente.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de componentes de armas para asegurarte de que se
manejen de manera segura y responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del Pasador de Retención del Percutor .308 de J P
ENTERPRISES, comunícate con el punto de contacto correspondiente en tu área.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te rodean.
Mantente informado sobre cualquier actualización o alerta de seguridad a través de las plataformas oficiales.
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Guide de Sécurité pour le Pin de Retenue du
Percuteur .308

Introduction
Merci d'avoir choisi le Pin de Retenue du Percuteur .308 de J P ENTERPRISES. Ce produit est conçu pour améliorer
la rétention de votre percuteur tout en offrant une durabilité supérieure. Ce guide vous fournira des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide dans un endroit accessible pour référence future.
Vérifiez régulièrement l'état du pin de retenue pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risque de perte : Le pin de retenue peut être facilement perdu si l'extrémité fendue n'est pas correctement
écartée. Assurezvous de le manipuler avec soin.
Risque de casse : Écartez l'extrémité fendue avec précaution pour éviter de casser le pin. Un usage excessif
peut entraîner des dommages.
Utilisation appropriée : Ce pin est conçu pour les porteboulons JP et peut être utilisé comme remplacement
pour d'autres modèles compatibles. Assurezvous qu'il est bien adapté avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Nettoyez la zone d'installation pour enlever toute saleté ou débris.
Insérez le pin de retenue dans le porteboulon, en vous assurant qu'il est bien positionné.
Écartez délicatement l'extrémité fendue pour assurer une bonne rétention.

Utilisation :

Vérifiez le pin avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il est en bon état.
Si vous retirez le groupe de transport, faites attention à ne pas perdre le pin.
En cas de défaillance du pin, remplacezle immédiatement par un nouveau.

Instructions de Mise au Rebut
Si le pin de retenue est endommagé ou usé, ne le jetez pas dans les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage ou l'élimination des pièces métalliques.
Consultez les centres de recyclage locaux pour savoir comment disposer de manière appropriée des pièces
usées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre revendeur ou le
site web du fabricant pour des informations de contact spécifiques.

Nous vous remercions de votre attention et vous souhaitons une utilisation sécurisée et efficace de votre Pin de
Retenue du Percuteur .308.



1.  
2.  

3.  
4.  

5.  

6.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Perno di
Ritenzione del Percussore .308

Introduzione
Il perno di ritenzione del percussore .308 di J P Enterprises è un componente essenziale per il funzionamento sicuro
e affidabile del tuo fucile. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del
prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti (EU GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il perno di ritenzione per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando rimuovi il gruppo portatore dal fucile, fai attenzione a non perdere il perno di ritenzione.
Non forzare mai il perno di ritenzione durante l'installazione o la rimozione.
Se il perno di ritenzione presenta una perdita di ritenzione, sostituiscilo immediatamente.
Non tentare di riparare un perno di ritenzione danneggiato; sostituiscilo con uno nuovo.
Utilizza sempre il perno di ritenzione progettato per il tuo modello di fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che il fucile sia scarico e che non ci siano munizioni nella camera.
Rimozione del Gruppo Portatore: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il gruppo portatore dal
fucile.
Ispezione del Perno: Controlla il perno di ritenzione per eventuali segni di usura o danni.
Installazione del Perno:

Inserisci il perno di ritenzione nel foro di ritenzione del gruppo portatore.
Assicurati che sia ben posizionato e che la punta divisa sia correttamente allargata.

Rimontaggio del Gruppo Portatore: Rimonta il gruppo portatore nel fucile seguendo le istruzioni del
produttore.
Verifica Finale: Controlla che il perno di ritenzione sia in posizione e che il gruppo portatore funzioni
correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Se il perno di ritenzione è danneggiato o non più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali
sui rifiuti.
Non gettare il perno di ritenzione insieme ai rifiuti domestici; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per
materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
produttore per assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del perno di ritenzione del percussore
.308 di J P Enterprises. Segui queste istruzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso del
prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zatrzasku do Iglicy firmy JP Enterprises. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu niezawodności i bezpieczeństwa. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby
zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan zatrzasku. W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń natychmiast zaprzestań
używania.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas instalacji i demontażu zatrzasku.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że zatrzask jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem broni.
Nie używaj zatrzasku, jeśli wydaje się, że nie trzyma się pewnie.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji lub demontażu zatrzasku, aby uniknąć uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są w dobrym stanie.
Przeczytaj instrukcje producenta dotyczące broni, z którą będzie używany zatrzask.

Instalacja Zatrzasku

Zdejmij grupę nośną z karabinu.
Włóż zatrzask w odpowiednie miejsce, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Delikatnie naciśnij zatrzask, aby upewnić się, że jest dobrze osadzony.

Użytkowanie

Regularnie sprawdzaj zatrzask podczas użytkowania broni.
W razie potrzeby rozchylaj zatrzask, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.

Demontaż Zatrzasku

Zdejmij grupę nośną z karabinu.
Delikatnie wyciągnij zatrzask, unikając użycia nadmiernej siły.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Zgodnie z lokalnymi przepisami, oddaj produkt do punktu zbiórki odpadów niebezpiecznych lub skontaktuj się
z lokalnym centrum recyklingu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednimi organami lub producentem.

Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania!
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FIRING PIN RETAINING PIN KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa FIRING PIN RETAINING PIN tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
luotettavaa ja turvallista toimintaa. Lue huolellisesti alla olevat ohjeet ja turvallisuusohjeet varmistaaksesi turvallisen
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että iskupinnan pidätyspiikki on oikein asennettu ennen aseen käyttöä.
Tarkista, että jakopään avaus on tehty säännöllisesti, jotta vältetään pinnan putoaminen.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa ja huollossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista aseesta kaikki patruunat ja varmista, että se on tyhjennetty.
Irrota vanha iskupinnan pidätyspiikki, jos sellainen on.
Asenna uusi FIRING PIN RETAINING PIN varovasti paikoilleen.
Varmista, että piikki on täysin paikallaan ennen aseen käyttöä.

Käyttö

Aseta ase turvalliseen tilaan ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki osat toimivat oikein ennen laukaisua.
Käytä aseen mukana tulevia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskiin, erityisesti jos se on vaurioitunut.
Ota yhteyttä paikalliseen jätteenkäsittelyyn tai kierrätyspisteeseen saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja tukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen tiedot mukanasi.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu ainoastaan aikuisille. Varmista, että tuotetta käytetään vain aikuisen valvonnassa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että FIRING PIN RETAINING
PIN tuote toimii optimaalisesti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för FIRING PIN RETAINING PIN

Introduktion
Tack för att du valt FIRING PIN RETAINING PIN från J P ENTERPRISES. Denna produkt är utformad för att
säkerställa säker och effektiv användning av ditt vapen. Läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att
förstå hur du använder och installerar produkten på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att tändstiftshållarpinnen är korrekt installerad innan användning.
Se till att den delade spetsen på pinnen är spridd för att säkerställa optimal retention.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller sliten.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du arbetar med vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort den gamla tändstiftshållarpinnen från bärargruppen.
Kontrollera att den nya FIRING PIN RETAINING PIN är i gott skick och fri från defekter.
Installera den nya pinnen i bärargruppen, se till att den är korrekt placerad.
Sprid ut den delade spetsen på pinnen för att säkerställa att den sitter ordentligt.

Användning:

Använd produkten endast med kompatibla bärargrupper av DPMS LR308 mönster.
Kontrollera pinnen efter varje användning för att säkerställa att den är på plats och inte har lossnat.
Vid minsta tecken på skada, byt ut pinnen omedelbart.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är skadad, se till att den hanteras på ett säkert sätt för att undvika skador på miljön.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens information till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är av största vikt.
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Návod k bezpečnému používání kolíku pro zajištění
úderníku

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kolík pro zajištění úderníku .308 od společnosti JP Enterprises. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní zajištění úderníku ve vaší pušce. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, které byste měli pečlivě přečíst a dodržovat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek podle pokynů výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a nepoškozený.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je kolík správně zajištěn v pušce před každým použitím.
Pravidelně kontrolujte kolík na známky opotřebení nebo poškození.
Při rozšiřování rozděleného hrotu kolíku postupujte opatrně, aby nedošlo k jeho poškození.
Pokud dojde k vypadnutí kolíku během používání, okamžitě přestaňte s používáním pušky a zkontrolujte její
stav.
Nikdy nepoužívejte pušku, pokud je kolík poškozený nebo chybí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace kolíku:

Ujistěte se, že je puška vybitá a bezpečná.
Umístěte kolík do příslušného otvoru pro zajištění úderníku.
Zajistěte kolík na místě podle pokynů výrobce, ujistěte se, že je správně usazen.

Používání pušky:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je kolík správně zajištěn.
Udržujte pušku a kolík v čistotě a suchu.
Při používání dodržujte všechny bezpečnostní předpisy týkající se manipulace se zbraněmi.

Pokyny pro likvidaci
Kolík pro zajištění úderníku likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Pokud je kolík poškozený, zlikvidujte ho jako nebezpečný odpad.
Nepokoušejte se kolík znovu používat, pokud je poškozený nebo opotřebovaný.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte při kontaktu k
dispozici informace o výrobku, včetně čísla modelu a zakoupeného data.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Bezpečnost je na prvním místě.


